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B TBOpuecTBe [Ik. bapHca 3aTparuBaeTcs IIUPOKUN CIIEKTP Mpo-
6/1eM, BK/JIOYAKIIMN KaK TPaJAULMOHHbIE A5 OPUTAHCKOU JUTepaTy-
pbl BONPOCH], TaK U SIBJE€HUS, IJIABHBIM 06pa3oM, aKTya/lbHble A5 CO-
BpeMeHHoOro o6iecTBa. k. bapHc B cBoux npousBeieHUsIX usberaet
Cepbe3HOro TOHA IOBECTBOBAHHS U MPSIMbIX OLIEHOYHBIX CY>KJ eHUH, OT-
JaBas MpeAnovYTeHHe HCII0/Ib30BAaHUIO UPOHUHU U CPEJICTB CO3/JaHHUs KO-
MHYECKOTO.

Yaenssi 3HaUMTe/IbHOE BHUMaHHe B3aMMOOTHOILIEHHSAM JIfojel B Lie-
JIOM, NIHcaTe/Ib MHOTOKPATHO 06palljaeTcsl B CBOUX paboTax k mpobiie-
Me MEXKY/ABTYPHOro B3auMoeiicTeus. Kak npeAcTaBUTeNb aHIIMICKOI
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JguTepaTypsbl, . bapHc He 06X0AUT CTOPOHO BOMPOC «aHIMTMHACKOCTU»,
onpejieieHNe KOTOPOH B HacTosilllee BpeMsl UMeeT Psifl, CJI0KHOCTeM.
J1. Bynrep cBsi3bIBaeT HEOJHO3HAYHOCTb MOHSITHS «aHIVIMICKOCTb» C KO-
JIOHHUA/IbHBIM NPOLIBbIM bpuTaHckoi iMniepyH. B To BpeMs Kak yposkeH-
1L[bl KOJIOHUA/IBbHBIX TEPPUTOPHI MPeAbABASIOT XKan00bl HA IPUTECHEHUE
1 JUCKPHMHHALIHIO, aHIVIMYaHe HCBIThIBAIOT HOCTA/IbIHYECKY 0 NOCTHM-
MEePCKYI0 MeslaHxo1H10. CyllleCTBYHOIlee B HAacTos1lee BpeMsi BpuTaHckoe
COJAPYKeCTBO MpeJCTaB/sieT co60l He 6oJlee YeM KapUKaTypy Ha TO, 4YTO
paHee sIBJS1IOCH MUPOBOI UMIIEpUel], Ile HUKOTAA He CaZiuIoCh COJTHIIE.
Byay4u TecHO acCOLMMPOBAHHBIM C KaTeropHeill «6pUTAaHCKOCTb», «aH-
IJIMHACKOCTb» OKa3bIBAeTCSl pa3MbITbIM, YCKO/Ib3a0IMM NOHsATHEM. UMeH-
HO MO3TOMY NOHCKH aHIVIMACKOI0 HAallHOHA/IBHOIO XapaKTepa OblIy Ha-
NpaBJieHbl HA UCTOPHUYeCKHe COOBITUS U MUQOKYJIbTYPHbIE CUMBOJIbI
BHYTpPH CTapoH AHIIMH. B 9TOM cBSI3M BHUMaHHe IPUBJIEKATIH KeJIbTCKHe
JIereHAbl 0 KopoJie ApType, anioc o beoBynbode, pacckassl k. Yocepa. [o-
BEPXHOCTHBIE, CTepeOTHITHbIe NPe/ICTaB/IeHHsI 06 AHIVINH HaBSI3bIBAKOTCS
B KHHO, 110 TeJIEBU/EHHIO U Yepe3 TyPUCTHYECKHE OPOIIOPB], YTO HAILLJIO
OoTpakeHHe B poMaHe «AHIIUs, AHrus» [1, p. 51-55].

B ocHoBe crokeTa poMaHa JIeKHUT HJes CO3/aHHUsl TeMaTHU4eCcKo-
ro napka, B KOTOpOM IIJIAHUPOBA/0Ch BOCCO3JaTh BCe, YTO B MUPOBO3-
3peHHUH TYPHUCTOB CBsI3aHO ¢ AHIHel. C 3TOH Lje/Ibl0 KOMaH/a 9KCIleH-
TPUYHOTrO NpeANpUHUMATES capa /xeka ycTpauBaeT ONpocC cpeAu
HHOCTpaHIeB. B poMaHe NMoka3aHo, Kak CTepeOTUNbI IPOBOLIMPYIOT 3a-
6/1yXJeHus1, HeJlopa3yMeHHs], AUCKYCCUU U KOHPIUKTBI. CIMCOK KOH-
LIe[ITOB, aCCOLMHUPYIOLMXCS ¥ TYPUCTOB C AHIVIMEH, BCTYNAeT B pe3Koe
NpOTUBOpeYHe C KApTUHOH MHUpa capa /xeka. [Ipy moMolu UpoHUH
NepefaeTcs ero HeXXxeJlaHUe MUPUTBCS € CYLeCTBOBAaHUEM UYXXHX TO-
yek 3peHus: «It frankly deteriorated towards the end. He crossed out
the items he judged the result of faulty polling technique and pondered
the rest» [2, p. 85]. («K KOHLy 3TOT nepeueHb, UYTO Irpexa TauThb, CTAHO-
BMJICS BCe OTBpaTHee U OTBpaTHee. BbIUepKHYB MO3ULIMH, OTHECEHHbIE
Ha CYeT AypalKoil MeTOANKH onpoca, cap [Kek 3agyMascs Haj, ocTalb-
HbIMU». — M. P.). U3 rHeBHBIX MbIC/el c3pa [>)keka CTAaHOBUTCS MOHSATHO,
YTO OH CYUTAeT AHIVIHIO €/1Ba JIU He CBOell COGCTBEHHOCTBIO, U 0J00-
Hble accoliMali BOCTIPUHHUMAKOTCS KaK JUYHOe ocKopbJieHHUe [2, p. 86].

OJHHMM 13 06beKTOB HaCMeIIKH B pOMaHe BbICTYNAeT MOCTUMIIEp-
CKasl U MOCTKOJIOHUA/IbHAs1 HOCTa/lbI'usl. Tak, ri1iaBHas repouHsl Mapra
Ha cobeceJoBaHHUH OCaXJaeT MaTPUOTHUYECKYI0O TOPAOCTb capa /lxeka,
HCI0/1b3Ys1 HPOHHIO U TpeyMeHbIlleHHE:
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«We are a proud race, undefeated in war since 10667

With notable victories in American Revolutionary War and the Af-
ghan Wars.

Still, we defeated Napoleon, the Kaiser, Hitler

With a little help of our friends» [2, p. 46].

(- MbI - ropzas HaLYs, He TepIeBILas NopakeHUil B BokHax ¢ 1066 roga?

- OflepkaBllias BblAaroiyecs nobe bl B AMEPUKaHCKON PeBO/IOLH-
OHHOM BoilHe U A$raHCKUX BOoliHaX.

- U Bce ke Mbl nobeannn HamosieoHa, kaizepa, [uTiepa.

- C He6OoBILON NOMOIIBIO APY3eil).

B poMaHe cTaBHUTCS NOJ, COMHEHHe alesALUsl K ICTOPHYECKOMY
MpPOILJIOMY KaK IOBOJ, /I/1s1 HALMOHA/IBHOM ropJ0CTH, TpHYeM NpobieMa
BUNTCS He B OTCYTCTBHH 3HAYHMBbIX COOBITHIA, @ B TOM, UTO OHH B COBpe-
MEeHHOM MHPOBOCHPHUSITHH NPEJCTABISIOTCS abCTPAKTHBIMH U YTIPOILIEH-
HbIMU. OnIpollIeHHble HCTOPUKOM JJOKTOPOM MakKcoM /101, CYUTAIIIHeE
cebs1 Xopo1110 HHPOPMHUPOBAHHBIMHU, He MOIJIH BCIOMHHUTD OCHOBHBIE CO-
OBITUS U3 UCTOPUU AHIIUM [2, ¢. 106-107].

B pomane «Aptyp U Ixxopmx» k. BapHc, Takke o6palasichk K BOIPo-
Cy aHIVIMHACKOCTH, CMelliaeT aKLeHTbl Ha TAKOH acleKT, Kak CKeTTHYeCKoe
OTHOIlIeHHe aHIVIM4aH K MpeJCcTaBUTeNsIM APYTUX HaLUH, a 6pUTaHLEB
K HeOpuTaHLaM. Takol xapakTep B3aHMOOTHOIIEHHH HPOHUYHO BbIpa-
JKaeTcsl B psifie CUTYalHd. ApTyp NposiB/AsieT HeJ0BOJIbCTBO, 3al10/103PUB,
YTO CcecTpa HalllJla )KeHHXa, KOTOPbIN He sIB/ISIeTCS CTONMPOLEHTHBIM OpH-
TaHLeM [3, p. 82]. HHcnekTop KaMmn6es, 064yMbIBas BOIMOXKHbIE MO-
THBbBI YOUHCTBA CKOTA, BbIKa3bIBAaeT NpeHebpexeHHe K UpaaHjuam: «In
Ireland, of course, the midnight houghing of the landlord’s cattle is prac-
tically part of the social calendar. But then, little would even surprise me
of a Fenian» [3, p. 108]. («B Hpa1aHauy, pazyMeeTcs, MOJAyHOUYHbIE OAA
pe3aHus1 CyXOXKUIHUH Y CKOTHHBI 3eMJIeB/1a/e/blia MPaKTHYeCKH BXOAAT
B collManbHble NMopsiAKU. Hy fAa deHMIo 661710 O6bI TPYAHO MeHS YeM-/H-
60 yIUBHTb».) AHANOTHYHO, ceMbsl /XKOp/Ka paclieHUBAET Nepee3/, ero
6paTta Opaca B Up/1aHAMI0 KaK OTCTYIIHUYECTBO, COTOCTABUMOE CO CMe-
Hot bamMuaui [3, p. 474-475]. HakoHel, eciyu 6puTaHel] UMeeT UpJaH/-
CKHe KOpPHH, TO ero HellpHUsa3Hb Oy/leT Halpas/jeHa HAa PPaHILy30B, 4TO
oTpaxkaeTcs B juanore Mexxay xopa:xeM u Muiikom:

«But he is not a Hindoo.

It's near enough for the Gazette.

But Mr Meek, what if | said you were a Welshman?
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[ wouldn’t hold you inaccurate, as my mother had Welsh blood.

Or an Irishman?

Mr Meek smiled back at him, unoffended, perhaps even looking a lit-
tle Irish.

Or a Frenchman?

Now there, sir, you go too far. There you provoke me» [3, p. 158].

(- Ho oH He uHAyc.

- /lnd raseT 3T0 0COO0M pa3HHULIbI HE COCTABJSIET.

- Ho mucrtep Muiik, 4To, ec/iu 6b1 1 Ha3Baj Bac yaabcLemM?

- fl 6bI He cyeJs1 Bac HETOYHBIM, TaK KaK B MOell MaTepH TeueT y3/1b-
CKasl KpOBb.

- Hy, aupnanguem?

MucTtep MUK yAbIOHYJICS eMy, HUCKOJIBKO He OOMXEeHHO, U JaXKe,
noxanyi, mpuobpeJ 1erkoe cxoCTBO C UPJAaHALIEM.

- Hy, a dpannyzom?

- A BOT TYT, C3p, Bbl 3aX0/JUTe CIUIIKOM JaneKo. TyT Bbl MeHs Mpo-
BOLIUpYeTE.)

Crnenndprka B3aMMOOTHOIIEHUN MeXJy Pas/JHUYHbIMHU HalMs-
MH, 0COOEHHOCTH KYJbTYPHBIX Pa3JIHYUil 3aHUMAIOT BaXKHOEe MeCTO
B paborax /Ix. bapHca. CTepeoTHIIHble NIpe/cTaB/AeHUs O Jpyroil Ha-
LIUU HepeJKo CJIyKaT 00beKTOM KOMHUYecKoro. Bropaa rnaBa pomMaHa
«Hctopusa mupa B 10 % riaBax» IOBECTBYET O MyTeLIECTBUU TYPUCTH-
YyecKkoro KopabJisi, KOTOpbIH BO BpeMsl 3KCKYPCHUH N0/ BePrcs 3axXBaTy
TeppopucTaMu. B Havya/le myTelecTBUsI SKCKYpcoBoJ, PpaHK/INH Xbl03
NnpeHe6pexXUTe/JbHO Ha3biBaeT GpaHIy30B U UTANbsHIEB baguette
U macaroni [4, p. 39]. OgHaKo Takasgd METOHUMUS BOCIPUHUMAETCS KO-
MHYHO B NIEPBYI0 ouepeb MOTOMY, 4TO caM PpaHK/INH NTOKa3aH jaJe-
KO He C JIy4llleil CTOPOHBL

HeckoJIbKO MO33Ke, yxe 001asich ¢ TeppopucToM, PpaHK/IMH NbITa-
eTcsl COBpPaTh eMy O CBoel IKOObI HeJaBHO COCTOSIBILIeH s cBa/ibbe: «We
were married three weeks ago. Franklin paused, then added in a confes-
sional tone, My third wife, actually.

But the Arab seemed unimpressed by Franklin’'s harem» [4, p. 54].

(«MBbI Mo’xeHUIMCh TPU Hefle U Ha3ay, - PpaHKINH ToMeA I, 3a-
TeM NMpUOABUJI JOBEPUTENBHBIM TOHOM: — Boo6I1le-To OHa y MeHs1 yke
TPeThSl.

Ho rapem ®paHK/IHHA, KaKeTcsl, He MPOH3Be/ Ha apaba HUKAaKoro
BIleYAT/IEHUSI».)
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MeTadopa «rapeM» 37eCb TaKXKe CO34aeT KOMUYECKHUN 3QPEKT: 3TO
CJI0BO SIBJISIETCS SIBHBIM MpeyBeW4YeHHeM, KpOMe TOr'0, OHO MOMOraeT
NoKa3aTb HeCOOTBETCTBHE OXKHUJaHUH PpaHK/IMHA pe3y/abTaTaM TaKo-
ro XBaCTOBCTBA. [71aBHasA QYHKIUSI KOMHY€eCKOro NpHeMa — BbICMeSITh
HeCOCTOSITE/IbHOCTb CTEPEOTHUITHOTO Npe/iCTaB/IeHHs] 0 MHOTOKEHCTBE.
Kak BUIHO U3 TeKCTa, 3asiBJIeHHe O TpeTbel KeHe He IOMOoraeT yCTaHo-
BUTD J0BepUTe/IbHbIe OTHOLLIEHHS C apaboM.

[Tocne 3axBaTa kopabssgs PpaHkIHH Xbl03 AeHCTBYET He BIOJHE
aJleKBaTHO CUTyaluu. B oTcyTcTBHe rnaBapsl 6aHAUTOB UM OBJ1aJeBa-
10T COGCTBEHHHNY eCKHe YYBCTBA, IOCKOJIbKY 3aXBaTYHUKH OTHSIJIN Y HEro
JnngepcTBo. XKenast BepHyTb cebe BHUMaHHe ayAuTOPUH, PpaHK/INH MTPo-
Jl0JKaeT JIEKIUIO, HAaMO/HSIS ee MOCAaHUsIMU K y6/IMKe U MpejnoJiaras,
YTO OXPAaHHHUKH He MOHUMaIOT No-aHmuiicku. Korga rusy yaaertcs o6o-
JPUTB clyliaTeneld U CHOBA CaMOYTBEPAUTCS, BO3BpallaeTcs [V1aBaphb,
NeperoBapuBaeT C OXpaHHUKAaMH U BHe3alHo obpalaeTcs K MyO/IuKe:

«l understand that you have been lectured on the palace of Knossos, he
began, and Franklin felt sweat burst into the palms of his hands» [4, p. 51].

(«3HauuT, BBI TYT NpOoCayLIaIH JeKLHI0 0 KHocckoM JiBoplie, - Hadasl
OH, U PpaHK/INH NOYYBCTBOBAJ, YTO Y HETO BCIOTE/IH JaJlOHN». )

HecMoTps Ha HANPSKEHHOCTD CIOXKETA, JAHHbBIHN 3MM30/, UMeeT U KO-
MHUYECKHH OTTEHOK, TaK KaK BHe3aIlTHO 06HApy:KeHHast OCBE/IOM/IEHHOCTh
apaboB Mo3BoJIsSIET BbICMeATD TllecnaBUe PpaHK/ANHA Xbl03a U ero CTe-
peoTUIHBIe Npe/CcTaB/IeH!s] 00 OTPaHUYEeHHOCTH 3THX JI0Jel.

['naBa «BBepx no peke» npeAacTaJsieT cO60ii COBOKYIHOCTb MHU-
ceM, KOTOpble TNOXHWJOH aKTep OTIpaBJ/isieT CBOeH MOJIOJAON KeHe
W3 JpKYHIJ1el, Tae cHUMaeTcsl B uabMe. OH NbITaeTCs NOJPYKUThCS
C UHJeNIIaMHU U Jake BbIyYUTb HX fA3bIK. Koraa ero cioBapHbIf 3anac
JOCTHUT IIeCTHUJEeCATH C/IOB, OH obpalljaeT BHHUMaHHe, 4YTO ynoTpeb.e-
HUe 3THX C/I0B BbI3bIBaeT y HH/eNIeB cMeX. Fi3Ha4a/lbHO OH iyMaeT, 4To
3TO BbI3BaHO HeNMpPaBUJ/IbHbIM TPOU3HOLIIEHUEM, OJHAKO BIOC/IeICTBUH
HeOXXHJAaHHO BbISICHSIETCs], YTO OO/BIIMHCTBO U3 HUX — HelleH3ypIlMHa
[4, p. 251]. [IpueM HeOKUAAHHOCTU BbICMEUBAET CTEPEOTUNHOE MpeS-
cTaBJ/leHHe aKkTepa 06 MHJeNax KaK 0 IPsIMOJMHeHbIX IPUMHUTHBHBIX
JIFOJSIX, IMIIEeHHBIX YYBCTBA IoMopa.

[Tpo61eMa MeKKyIBTYPHOTO HEIOHHUMAaHUS 3aTparuBaeTcs U B IVIaBe
«['opa», rie aBTOp NMpUberaeT K NpHeMy abCcypANCTCKOro Juanora. Mucc
PeproccoH U MeCTHbIe 3eMJ/IeBAafe/blibl CIOPST HAa TeMy, 00JibllIe JIH
AHrnug /IoHAOHA WM HACKOJABKO TypeLKUil GJIoT 60/bllle aHITUHACKO-

400



ro, GpaHILy3CKOT0 U PYCCKOro BMecTe B34ThIX [4, p. 180]. JlaHHbIi npu-
Mep XOPOLIo WITIOCTpUpYeT MbIcab /. bapHca, 4To maTpHoTH3M Nopo
MO3KeT F'PaHUYUTD C 3a01YKAeHUIMH U 6e3rpaMOTHOCTBIO.

K npo6./ieMe 6e3rpaMOTHOCTH B MEKPACOBbIX U MeXHAaIJMOHATbHBIX
Bompocax Jlx. bapHc Bo3BpalllaeTcd B poMaHe «ApTyp U [lxopax». Kanu-
TaH JHCOH, 001asICh C APTYPOM, 3as1B/ISIeT, YTO OOLECTBO He TePIHUT M0-
JIVKPOBOK, TaK KaK HX AyLIH pasAupaeMbl MeXy TATOH K IUBUIH3aLUH
1 K BapBapCTBY. APTYyp oTBedaeT ocTpoToil: «And is it the Scottish or the
Parsee blood you hold responsible for barbarism?» [3, p. 385]. («{ B Bapp
BapCTBe Bbl CYUTAaeTe OTBETCTBEHHOH KPOBb IOT/IaHALIEB HJIH TApCOB7»)
Peninka ApTypa o6HaXkaeT HapylleHHe JJOTHYeCKOW HOPMbI M YCITELTHO
OonpoBepraeT PacUCTCKUeE B3I/ISI/bL

PomaH «Illym BpeMeHH» BHOBb H300pakaeT MeKKY/IbTYPHbIE pasiu-
YU U IPOTUBOpeYUs, Ha 3TOT pa3 Mexy CCCP 1 3anajHbIMU CTpaHaMH.
[lyTeliecTBYS Ha caMoJieTe, repoii pomana /I, /1. llloctakoBUY HHTepecy-
eTcsl HellepeBeJleHHbIM Ha PYCCKUH $13bIK MyHKTOM MeH1o. Oduyanb-
HoOe JIUL0 OO'bSICHSIET, YTO 3TO UHTAJIATOP C OeH3eAPHUHOM, BbICOKOMeEp-
HO MOJYePKUBasi TPYCOCTb KAlUTAINUCTOB, KOTOpbIe NMO0Jb3YIOTCA UM
H3-3a cTpaxa nepesetos. /. /I. lllocTakoBUY, TOKe UCOBITHIBAS CTPAX,
6blJ1 U caM HENMPOTUB NMOMpPOOOBAaTh, KAK UPOHUYHO HA3bIBAETCS B TEK-
cte, «this decadent Western invention» [5, p. 63] («3To ynagouHu4eckoe
3anajiHoe U3obpeTeHHe»). TeM He MeHee cTpax ceb6s1 CKOMIIPOMETHPO-
BaTb NlepeJi CBOMMH BJIACTSIMH OKasaJcsl CUbHee. B cuTyanuu HuBe u-
PyIOTCs1 BoO6paskaeMble MOpa/ibHble MPEUMYIIeCTBA COBETCKUX I'PakJaH
Y BbICMEHBAEeTCs caMa MOMNbITKA UX UCKATh.

[Ipu onucanuu BnevyatwieHui /1. /1. llocrakoBruua ot noe3aku B CLIA
B KApUKaTYpPHOM BUJe ob6anvaeTcsd nponaraHaupyemas B CCCP kapTunHa
Kanuraauctudeckoro Mupa: «What had he expected of America? Certainly
not cartoon capitalists in stovepipe hats and stars and Stripes waistcoats
marching down the Fifth Avenue and trampling underfoot the starving
proletariat» («A yero, co6CTBeHHO, 6bLIO X AaTh OT AMepuKu? KoHeuHo,
He 3peJiMIla KapUKaTyPHbBIX KallUTAJAHUCTOB, KOTOpbIe, 06psJUBIIHCDH
B IWJIMHAPBI U 3Be3/IHO-T10/10caThle )KU/eThl, MapIIUpPYIOT 1o [Is1Toi aBe-
HIO ¥ MIONUPAKT HOraMH ro/IoJarIlnil mpojaeTapyuar») [5, p. 65]. Komusm
3TOr0 ONMHCAHHS YCYTyOJIsieTcsl IpeAlleCTBYOIUM CpaBHEHHEM, HaMe-
KaruM, yTo U B CCCP cyliecTByeT 3HAYUTe/IbHAsA pa3HULA B 6/1aro-
COCTOSTHHM Mex /1y paboyHlM KJ1accOM U HOMeHKJIaTypoil: «Enormous
shrimps, fat and sleek like politicians, swimming in shrimp-cocktail
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sauce» («310pOBeHHbIe KPpeBETKH, VIaJKHE U TOJICTbIE, KaK MOJIUTUKAHBI,
KynaJuch B coyce») [5, p. 64].

MeXKy/AbTYpHbIe pa3Iu4Ms HHOTAA BOIJIOLIAKTCSH B KYPbe3HbIX CU-
Tyanusax. B CIIA oaHa :keHIuHa HacToiuuBo 3Bana /Jl. [l. llloctakoBuya
13-3a BEPEBOYHOI0 OTpakJeHUs] JTUIIb [ TOTO, YTO6bI COOBUIUTD O €ro
CXO/ICTBE C ee Ky3€HOM, B TO BpeMs KaKk KOMIIO3UTOP 0XKH/al BOIPOCOB
0 My3bIKe. Bonpoc )KeHIMHbI TPUBEJ €ro B 3aMellaTe/1bCTBO, IOCKOIb-
Ky TaKas HEMPUBBIYHAs MPOCTOTA U MPSIMOTA HaBeJsia MHUTebHOTrO Lllo-
CTaKOBHYA Ha MBIC/IH O IIMHOHCKOM napoJe [5, p. 95].

OHako HeJONOHUMAaHUE UHOTJA MPpUOoOpeTaeT LUHUYHBIHN XapakTep,
u torga /x. bapHC nepexoJUT K UCN0Ab30BaHUI0 catupsl J. . llocra-
koBMY ocyxaaeT b. llloy, Tak kak 6pUTaHCKUI ApaMaTypr He XOTeJ NpU-
3HaBaThb Haauuus rosoga B CCCP, ccbliasich Ha TO, KaK ero TaM o6uib-
Ho yrouanu. CioBecHas 6paBaja b. lloy no oTHOLlIeHHIO K JUKTATOpaM
ckenTHyecku BocnpuHumaetcd /Jl. [, lllocTakoBUYEM, OCTPOYMHO MOJ-
MevaroluM, YTO B AHIVIMM JUKTATOPOB He 6bL10 co BpeMeH KpomBens
[5, p.107].

TakuM o06pazoM, mpobaeMa MEXKYAbTYPHOr0 B3aUMOAEUCTBUA SB-
JisieTcs OAHOM U3 3HAYMMbIX B TBopuecTBe [I’k. BapHca. /ljig ee packpbI-
THS TUCATeb MpUberaeT K psly KOMU4eCKUX IPUEMOB, OPraHHUYHO OT-
paxawlUxX NpOoTUBOPEYUBbIE SIBJeHUs B oblecTBe. JleMoHCcTpanug
abCcypAUCTCKOro JUasiora U HapylleHHUe JIOTUYeCKOU HOPMbI YCIEIIHO
packpbiBaeT 3a6yXK/JeHUS U 6€3rpaMOTHOCTb B MEXPACOBBIX U MeEX-
HAalMOHA/IbHBIX BOMpocax. Takue NpueMbl, KaKk HEOXKUJAHHOCTb U Me-
TOHHUMUHUSI, TO3BOJISIIOT BHICMEATh HALMOHANBHBIE CTEPEOTHILI, AATEKO
He BCer/a UMewlliye peajibHoe BOIJIOLEeHHE B 3KU3HU. OCOBeHHO 4acTo
k. BapHC Hcno/ib3yeT UPOHUIO, HAPABJIAA ee, KaK MPaBu/io, IPpOTUB
He0O6O0CHOBAHHOTO MAaTPUOTHU3MA, a TAKXKe NOCTUMIIEPCKOUN U MOCTKOJIO-
HHaJIbHON HOCTa/IbI'UH.
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